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Pru u'Rvu — An Aggadic reading in Genesis

1.Rabbi Eliezer said: “He who does not engage in propagation of the race is
as though he sheds blood”, for it is written: ‘He who spills human blood shall
have his own blood spilled by man’, and this is immediately followed by the
verse, ‘Now be fruitful and multiply, swarm all over the earth and become
populous on it’ (Genesis 9:6-7.

Rabbi Yaakov said (ibid): “It is as though he has diminished the Divine
Image”, since it is said, ‘For God made man with His own image’, and this is
immediately followed by the verse: “Now be fruitful and multiply, swarm all
over the earth and become populous on it” (Genesis 9:6-7).

Ben Azai said that anyone who does not engage in procreation, “it is as though

he has shed blood and diminished the Divine Image.” “The rabbis said to Ben
Azai: Some preach well and act well, others act well but do not preach well;
you, however, preach well but do not act well! Ben Azzai replied: What can |
do, seeing as my soul is in love with the Torah? The world can be carried on by
others.”
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2. 1. And He called to Moses, and 'YX "N 2T NYin X N1 R .2
the Lord spoke to him from the Tent ' :‘_mN._" _w"'J N
of Meeting, saying, L ALY

And He called to Moses: Every [time God

communicated with Moses, whether it was represented 7271 nNaT 707 :nwn 7Ix X171
by the expression] 12714, “And He spoke,” or 'ax; “and  [I¥/7 ,AX"j7 NAT7 D'™MIX 7271 NIN'X
He said,” or 1x11, “and He commanded,” it was always D'YANYN NN DX7AY 17 ,NaN

preceded by [God] calling [to Moses by name] (Torath  ,n7 7x Ar X371 (21 A'vw?) XY 12
Kohanim 1:2-3). [nx"j7] is an expression of affection,

the [same] expression employed by the ministering

angels [when addressing each other], as it says, “And

one called (x2j71) to the other...” (Isa. 6:3).


http://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/9902#v=1

And He called to Moses: The [Divine] voice emanated
and reached Moses’ ears, while all [the rest] of Israel did
not hear it. One might think that for each new section
[representing a new topic], there was also [such] a call.
Scripture, therefore, states, “and [the Lord] spoke (121)
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[to him],” [denoting that] only for speech, [i.e., when God "7 'V 'l DWI97 AWI9 | pIANN?

“spoke”to Moses, or “said” to him, or “commanded” him, ]
was there a call, but not at the subsections. [For when
these expressions are employed, they demarcate the
beginning of major sections, i.e., when God first called
to Moses and then proceeded with the prophecy at hand,
unlike the beginning of each separate subsection, when
God simply continued His communication to Moses
without “calling” him anew. Now, if each subsection in
the Torah does not represent a new beckoning from God
to Moses, ushering in a new prophecy, then] what is the
purpose of these subsections? To give Moses a pause,
to contemplate between one passage and the next, and
between one subject and another. [And if this pause for
contemplation was given to the great Moses when being
taught by God, then] how much more [necessary is it] for
an ordinary man learning [Torah] from another ordinary
man [to be allowed pauses between sections and
subjects, to carefully contemplate and understand the
material being learned]. — [Torath Kohanim 1:3]

3.These are the generations of Noah, Noah was

a righteous man he was perfect in his
generations; Noah walked with God

These are the generations of Noah—Noah was a
righteous man:Since Scripture mentions him, it tells
his praise, as it is said (Prov. 10:7): “The mention of a
righteous man is for a blessing.” - [Pesikta Rabbathi
12]. Another explanation [for why the names of the
children are not mentioned immediately following
“These are the generations of Noah’]: To teach you that
the main generations [progeny] of the righteous are
good deeds. — [Mid. Tan. Noah 2]

in his generations: Some of our Sages interpret it [the
word 1'n772] favorably: How much more so if he had
lived in a generation of righteous people, he would
have been even more righteous. Others interpret it
derogatorily: In comparison with his generation he was
righteous, but if he had been in Abraham’s generation,
he would not have been considered of any importance.
— [Sanh. 108a, Gen. Rabbah 30:9, Tan. Noach 5]
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5. 6 And Noah was six hundred years old when the flood of waters
was upon the earth. 7 And Noah went in, and his sons, and his wife,
and his sons' wives with him, into the ark, because of the waters of
the flood.

And Noah...and his sons: The men separately and the women separately,

because they were prohibited from engaging in marital relations since the
world was steeped in pain. — [Tan. 11]

because of the flood waters: Noah, too, was of those who had little faith,
believing and not believing that the Flood would come, and he did not enter
the ark until the waters forced him to do so. — [Gen. Rabbah 32:6]
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6. 15 And God spoke unto Noah, saying: 16 'Go forth from the ark,
thou, and thy wife, and thy sons, and thy sons' wives with
thee. 17 Bring forth with thee every living thing that is with thee of
all flesh, both fowl, and cattle, and every creeping thing that creepeth
upon the earth; that they may swarm in the earth, and be fruitful,
and multiply upon the earth.' 18 And Noah went forth, and his sons,
and his wife, and his sons' wives with him; 19 every beast, every
creeping thing, and every fowl, whatsoever moveth upon the earth,
after their families; went forth out of the ark.



